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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 

 

 

O fabricante 

Neatech.it 

4/A, A. de Curtis, 80040, Cercola (NA), Itália 

 

Sob sua responsabilidade, declara que 

 

A cadeira de rodas Job Walker 

 

satisfaz as condições estabelecidas pela Diretiva Europeia 93/42 e as suas atualizações 

subsequentes; 

de acordo com os critérios de classificação do Anexo IX desta diretriz, é classificada como 

 

dispositivo médico classe I 
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Símbolos deste manual 

 

AVISO 

Este símbolo significa a presença de perigo para o utilizador ou danos para o 

produto. Siga sempre as instruções quando este símbolo estiver presente. 

 

AVISO ELÉTRICO 

Este símbolo significa a presença de perigo relacionado com energia elétrica. 

Preste atenção especial quando este símbolo estiver presente. 

 

RISCO DE ENTALAMENTO 

Este símbolo significa a presença de risco de entalamento.  

 

INFORMAÇÃO 

Este símbolo significa informações gerais destinadas a simplificar ou explicar 

melhor o uso do produto. 

 

INFORMAÇÃO DE CONTACTO 

Este símbolo significa a necessidade de entrar em contacto com um centro 

de serviço autorizado ou o fabricante. 

 

 

  



 

TEMPERATURA 

A temperatura de algumas superfícies pode aumentar quando a cadeira é 

exposta a fontes externas de calor como a luz solar. 

 

PERIGO DE QUEDA 

O risco de queda é fortemente reduzido devido ao design da cadeira de 

rodas de acordo com EN 12182. 

Em qualquer caso, preste atenção especial durante os ajustes e uso da 

cadeira de rodas para evitar danos ao utilizador ou aos objetos. 

Preste particular atenção durante as operações de inclinação e abertura e 

fechamento do chassi (se a cadeira de rodas for dobrável) 

Qualquer transporte numa inclinação maior que a inclinação de segurança 

máxima pode ser perigoso. 

Não se sente no apoio de braço 

 

OBSTÁCULOS 

Subir lancis ou obstáculos pode provocar quedas e lesões corporais graves. 

Se não tiver a certeza se pode subir com segurança qualquer lancil ou 

obstáculo, PEÇA SEMPRE AJUDA. Esteja ciente das suas capacidades de 

condução e limitações pessoais. Treine as suas habilidades de condução 

apenas com a ajuda de um companheiro. 

 

A cadeira tem um centro de equilíbrio e, portanto, a sua 
estabilidade pode ser afetada por: 

• Posição do utilizador 

• Uso de uma mochila 

• Inclinação do assento 

 

RISCO DE ENTALAMENTO – AVISOS 

Certifique-se de que os seus pés não ficam “pendurados” ou presos no 

espaço entre os patins. Em geral, certifique-se de que as áreas por onde 

quer passar têm espaço suficiente para evitar ficar preso ou entalar partes 

do corpo. 

  



 

AVISO: É proibido o uso da cadeira de rodas ou suas peças para qualquer fim 

diferente do indicado. Para um uso correto, siga as instruções fornecidas neste 

manual. A NEATECH.IT isenta-se de qualquer responsabilidade por danos causados 

pelo uso impróprio das cadeiras. 

 

 

A NEATECH.IT isenta-se de qualquer responsabilidade por seleções inadequadas de modelos de cadeiras 

de rodas 

 

As informações neste manual podem estar sujeitas a alterações sem aviso prévio. Todas as informações, 

imagens e especificações são baseadas nas informações do produto disponíveis no momento da 

impressão. São exemplos representativos e não pretendem ser exatamente como a cadeira de rodas real 

 

 

MODIFICAÇÕES 

Quaisquer modificações não autorizadas na cadeira de rodas podem aumentar o risco de lesões pessoais 

e danos à cadeira de rodas. Todas as modificações devem ser feitas por um centro de serviço autorizado. 

Não use acessórios ou peças sobressalentes não autorizados na cadeira de rodas. Não use a cadeira de 

rodas em combinação com outros dispositivos médicos sem primeiro ter considerado qualquer risco 

devido à combinação de mais produtos. 

 

  



FABRICANTE 

Para qualquer dúvida não explicitamente explicada neste manual, entre em contacto com o fabricante. 

 

Neatech.it SRL 
 
4/A, A. de Curtis, 80040, Cercola (NA), Itália 
www.neatech.it – info@neatech.it - +39 081 555 1946  

 

 

 

RELATÓRIOS DE INCIDENTES 

Se ocorrer um incidente, entre em contacto com um centro de serviço autorizado. Para obter uma lista de 

centros de serviços autorizados, entre em contacto com o fabricante. 

 

 

 

DESCARTE 

Este produto e todos os seus componentes não podem ser tratados como lixo 

doméstico. Para obter informações mais detalhadas sobre como reciclar e 

descartar este produto, entre em contacto com o serviço de recolha de lixo 

local. 

 

http://www.neatech.it/
mailto:info@neatech.it
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1 APRESENTAÇÃO DO PRODUTO 

Job Walker é um andarilho que permite que pessoas com deficiências temporárias ou 

permanentes tenham acesso a ambientes hostis, como praia ou neve. Isso é obtido graças ao 

uso de soluções inovadoras patenteadas da Neatech, como as rodas feitas de material plástico 

com deformação controlada que não afundam em solos moles. A armação é feita em liga leve 

de alumínio, material que garante uma alta resistência tanto à tensão causada pelo suporte do 

peso do utilizador como à resistência à tração, e à corrosão do ambiente salino. O Job Walker 

é um andarilho para pessoas com deficiência física ou simplesmente com problemas de 

mobilidade devido à idade, que desejam lidar com solos moles e irregulares onde seria 

impossível usar os auxiliares tradicionais. As rodas, garantindo sempre a maior superfície 

possível de contacto com o solo, permitem a deslocação não só na areia ou neve, mas também 

noutros tipos de solos irregulares como relvados, o que torna este produto um auxiliar válido e 

útil em todas as estações do ano e em todos os contextos. O assento dobrável permite que o 

utilizador se sente para uma pausa no caminho ou para desfrutar da paisagem. O encosto e o 

assento são confecionados em tecido resistente caracterizado pela secagem rápida que não 

agarra os grãos de areia. 

 

Comprimento total  

Largura total 

Altura do assento 

380 mm 

900 mm 

500 mm 

Peso total da cadeira 

Peso máximo do utilizador 

20 kg 

100 kg 

Largura do assento 

Largura do encosto 

Altura total 

460 mm 

460 mm 

880 : 960 mm 
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2 PREPARAÇÃO PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

2.1 Verificações a fazer na entrega 

• Verifique a integridade da embalagem original. 

• Verifique anomalias nos documentos de transporte. 

• Verifique a funcionalidade e integridade do dispositivo no seu todo na altura da 

entrega ou logo após, para se certificar de que não tem dados resultantes do 

transporte. 

• Certifique-se de que a superfície do dispositivo não tem está danificada, arranhada, 

dobrada, etc. 

• Qualquer defeito ou dano encontrado deve ser imediatamente descrito nos 

documentos de transporte e prontamente comunicado à transportadora. Para 

quaisquer outras questões, contacte o fabricante. 
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2.2 Desembalamento 

No interior da embalagem há: 

 

 

N. 4 rodas 

 

N. 1 Chassis da cadeira 

 

N. 1 Parte superior da cadeira 

 

N. 2 Apoio de braço 

 

N. 2 Punho de condução 

 

N. 6 clipes de fixação 

  

Antes de começar a montar a cadeira de rodas, verifique se todos os componentes descritos 

estão presentes. Caso contrário, entre em contacto o mais rápido possível com o fornecedor. 

Nenhuma ferramenta é necessária para montar a cadeira de rodas. Nenhuma peça com peso 

superior a 10 kg deve ser manuseada durante o desembalamento da cadeira de rodas   



 
www.neatech.it 

4/38 

 
Figura 1 

  

  

  

• Insira as rodas no eixo do chassis da cadeira. 

• Bloqueie as rodas com o clipe de fixação. 

• Repita o procedimento para as quarto rodas. 

 

Figura 2 

  

  

  

• Insira a parte superior da cadeira no chassis. 

• Bloqueie a parte superior com os dois manípulos mostrados na figura. 
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PESO 

O peso do chassis da cadeira é de cerca de 4 kg. Agarre nele com as duas 

mãos pelas barras mostradas na Figura 3. 

 
Figura 3 

 

 

PESO 

O peso da parte superior da cadeira é de cerca de 5 kg. Agarre nele com as 

duas mãos pelas barras mostradas na Figura 4. 

 
Figura 4 
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Figura 5 

  

  

  

• Insira o punho de condução na parte superior da cadeira de rodas. 

• Bloqueie-a com um clipe de fixação. 

• Repita o procedimento para os dois lados da cadeira de rodas. 

 

Figura 6 

 

 

Figura 7 

• Insira os apoios de braços na parte superior da cadeira de rodas.  

 

  

DESCARTE DA EMBALAGEM 
Para reciclar convenientemente a embalagem, siga as instruções fornecidas pelo 
seu serviço de recolha de lixo local.  
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3 AJUSTES 

3.1 Lista de ajustes 

 

Tipo de operação  

A Operação destinada a ser realizada pelo utilizador 

B Operação destinada a ser realizada por um auxiliar 

C 
Operação destinada a ser realizada por um centro de 
serviço autorizado 

 

Ajuste Tipo de operação 

Profundidade do 
assento 

B - Auxiliar 

Altura do punho de 
condução 

B – Auxiliar 

Profundidade do 
punho de condução 

B – Auxiliar (se usado como cadeira de rodas) 
A – Utilizador (se usado como andarilho) 
Para mais informações, ver secção Error! Reference source not 
found. e Error! Reference source not found.. 

Tabela 1 
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3.2 Profundidade do assento 

 

(A) 
POSSÍVEIS 
ESCOLHAS 

39.0 cm 

41.5 cm 

44.0 cm 

 

Tabela 2 

 

Figura 8 

 
Chave Allen 5 mm 

  

  

• Desaperte os dois parafusos mostrados na figura. 

• Puxe ou empurre a barra mostrada para ajustar a profundidade do assento. 

• Volte a apertar os parafusos. 

  

A 
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3.3 Altura do punho de condução 

 

(A) 
POSSÍVEIS 
ESCOLHAS 

94.0 cm 

96.0 cm 

98.0 cm 

100.0 cm 

102.0 cm 

Tabela 3 

 

Figura 9 

 
Chave Allen 5 mm 

  

  

• Desaperte o parafuso mostrado na figura. 

• Repita a operação para os dois lados da cadeira. 

• Ajuste a altura do punho de condução. 

• Volte a apertar os parafusos. 

  

A 
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3.4 Profundidade do punho de condução 

 

(A) 
POSSÍVEIS ESCOLHAS 

37.0 cm 

40.0 cm 

43.0 cm 

46.0 cm 

49.0 cm 

52.0 cm 

55.0 cm 

 

(B) 
POSSÍVEIS ESCOLHAS 

31 cm 

34 cm 

37 cm 

40 cm 

43 cm 

46 cm 

49 cm 

Tabela 4 

  

B 

A 
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• Remova o clipe de fixação. 

• Ajuste a profundidade do punho de condução. 

• Bloqueie o punho de condução com o clipe de fixação. 

 

 

INFORMAÇÃO 

É possível ajustar separadamente a profundidade as barras de condução 

esquerda e direita. 
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4 USO DO PRODUTO  

 

Não use A cadeira de rodas em escadas ou escadas rolantes. Não levante ou 

mova a cadeira de rodas por qualquer uma de suas partes removíveis.  

Não use a cadeira de rodas se o seu peso exceder o peso máximo do 

utilizador escrito nas especificações deste manual de instruções. 

Não transporte passageiros na cadeira de rodas independentemente da 

idade do passageiro. A cadeira de rodas não foi projetada para treino com 

pesos e não é segura para uso como assento durante o treino com pesos. O 

treino com pesos na cadeira de rodas altera substancialmente a estabilidade 

desta e provoca quedas. Não se incline sobre o encosto para alcançar 

objetos por trás, pois isso pode fazer com que a cadeira de rodas tombe. 

Não mude o seu peso ou posição sentada na direção que está a tentar 

alcançar, pois a cadeira de rodas pode tombar para trás ou para os lados. 

Não se apoie na estrutura da cadeira. Tenha sempre atenção ao entrar ou 

sair da cadeira de rodas. Todas as precauções devem ser tomadas para 

reduzir a distância de transferência. Certifique-se também de que as rodas 

estão travadas para evitar que estas se movam. 

Não deixe crianças usarem a cadeira de rodas sem supervisão. 

Algumas patologias podem limitar a sua capacidade de usar a cadeira com 

segurança. Consulte um médico sobre as suas limitações físicas. 

 

A cadeira de rodas não se destina a ser desmontada. Não se espera 
que nenhuma parte da cadeira de rodas seja manuseada durante o 
uso normal dela. 

 

Não instale, mantenha ou opere sua cadeira de rodas sem ler 
todos os avisos e todo o manual de instruções. 
Guarde sempre este manual junto com a cadeira de rodas. 
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Lidar com subidas  

A cadeira de rodas não foi projetada para lidar com subidas. Preste atenção especial ao lidar 

com subidas. 

Lidar com descidas 

A cadeira de rodas não foi projetada para lidar com descidas. Preste atenção especial ao lidar 

com descidas. 
 

 

AVISO 

Não use a cadeira de rodas em rampas que não estejam equipadas com 

proteção de borda para evitar que a cadeira de rodas caia 

 

AVISO 

Não use a cadeira de rodas em inclinações se a superfície estiver coberta de 

neve, gelo, ou for irregular. 

Lidar com encostas laterais 

A cadeira de rodas não foi projetada para lidar com encostas laterais. Preste atenção especial 

ao lidar com encostas laterais. 

Virar com a cadeira de rodas 

Não faça a cadeira de rodas virar a altas velocidades.  

Subir de obstáculos 

A cadeira de rodas não foi projetada para subir obstáculos. 

Conduzir em ambientes escuros 

Não use a cadeira de rodas em ambientes escuros. 

Cinto de segurança 

A cadeira de rodas pode ser adaptada com um cinto pélvico que pode ser adquirido como 

acessório. O cinto pélvico é projetado apenas para posicionar o utilizador e não para 

qualquer proteção em caso de acidente. 
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Entrar e sair da cadeira 

Recomenda-se entrar e sair da cadeira com ajuda de um acompanhante. 

Não se apoie nos patins ou apoios de braços. 

Levantar a cadeira 

Não levante a cadeira com uma pessoa sentada nela; se precisar mesmo de fazer isso, 

recomenda-se que o faça pelas partes realçadas na Figura 10. 

 

Figura 10 

 

4.1 Usar o travão 

A cadeira de rodas não tem travões.  
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4.2 Usar como assento em veículo motorizado 

 

 

Não é possível usar a cadeira como assento 

em veículos motorizados. 

 

4.3 Usar como andarilho 

Pode usar este produto como andarilho. 

Levante o assento. 

Levante os patins. 

Coloque as barras de condução como mostra a Figura 11. Para mover as barras de condução, 

destrave os clipes de fixação, coloque-as em posição e volte a bloqueá-las com os clipes de 

fixação.  

 

Figura 11 
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4.4 Usar como cadeira de rodas 

É possível usar o produto como cadeira de rodas. 

Desça o assento. 

Coloque as barras de condução como mostra a Figura 12. Para mover as barras de condução, 

destrave os clipes de fixação, coloque-as em posição e volte a bloqueá-las com os clipes de 

fixação. 

 

Figura 12 
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4.5 Transportar e guardar a cadeira 

Se você não for usar a cadeira de rodas por um longo período, mantenha-a segura numa área 

limpa e longe de fontes de calor.  

 

Se tiver de transportar a cadeira, para facilitar a operação, siga estas instruções. 

 
Figura 13 

  

  

  

• Remova o clipe de fixação. 

• Remova o punho de condução. 

• Repita a operação para os dois lados da cadeira. 

 
Figura 14 

 

  

  

  

• Remova os apoios de braços. 
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Figura 15 

  

  

  

• Remova a parte superior da cadeira com os dois manípulos mostrados na figura. 

 

A cadeira de rodas pode ser transportada na mala do veículo mesmo sem qualquer 

embalagem. 

Caso seja necessário despachar a cadeira de rodas é muito importante protegê-la com uma 

embalagem apropriada. 

Não é possível fornecer uma embalagem universal, por isso o utilizador deve obter uma. A 

embalagem usada deve ser:  

• Impermeável a água e poeiras  

• Suficientemente resistente para proteger a cadeira de danos 

• Ao colocar a cadeira na embalagem, proteja quaisquer partes salientes com espuma ou 

material semelhante. 

 

Para voltar a montar a cadeira, siga as instruções na ordem inversa. 
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5 MANUTENÇÃO 

Lembre-se de que a cadeira de rodas se destina exclusivamente ao transporte de pessoas 

sentadas e deve ser utilizada com os apoios de pernas, patins e apoios de braços montados. 

Seguem abaixo alguns cuidados com o uso da cadeira de rodas, que recomendamos seguir, 

para garantir um uso seguro e duradouro.  

• Evite o contacto prolongado da cadeira com a água. Pode causar oxidação das partes 

metálicas. 

• Antes de usar a cadeira, verifique se as rodas traseiras então bem encaixadas. 

 

 

Qualquer trabalho na cadeira de rodas deve ser realizado por um centro de 

serviço autorizado. 

 

5.1 Manutenção e limpeza 

A manutenção regular ajuda a manter intacta a funcionalidade e a segurança do LB. 

Manutenção inadequada ou a falta de cuidados e manutenção podem limitar a garantia do 

fabricante.  

Para limpar a cadeira, não use dispositivos de pulverização de água de alta pressão. Para as 

peças de plástico e metal, use um pano macio humedecido com detergente neutro. Para o 

estofo, forros, e coberturas do assento e do encosto, use água morna e detergente neutro. 

Não use removedores de nódoas, solventes, ácidos, etc. 
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5.2 Controlos a realizar no produto 

Tipo de operação  

A 
Operação destinada a ser realizada pelo 
utilizador 

B 
Operação destinada a ser realizada pelo 
auxiliar 

C 
Operação destinada a ser realizada por um 
centro de serviço autorizado 

 

OPERAÇÕES FREQUÊNCIA TIPO DE OPERAÇÃO 

Verificar se os clipes de fixação 
das barras de condução estão 
posicionados corretamente 
Para mais informações, ver 
secção Error! Reference source 
not found.. 

Antes de cada utilização 
como andarilho 

A – Utilizador 

Verificar se a parte superior 
está fixada corretamente. 
Para mais informações, ver 
Figura 7 (pág. 6) 

Antes de cada utilização  

Verificar o desgaste dos pneus Mensalmente B – Auxiliar 

Verificar a circunferência dos 
pneus 
Verifique se a circunferência 
dos pneus tem o valor indicado 
na secção Error! Reference 
source not found.. 

Semanalmente B – Auxiliar 
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5.2.1  Circunferência do pneu 

 

  

  

  

• Remova o clipe de fixação. 

• Remova a roda. 

 

  

  

  

• Certifique-se de que a circunferência da roda tem entre 81 cm e 84 cm. 

• Se não, ajuste a pressão de ar até que a circunferência atinja os valores recomendados. 

 

 

Certifique-se de que a circunferência das rodas tem entre 81 cm e 
84 cm. 
Se não, ajuste a pressão de ar até que a circunferência atinja os 
valores recomendados. 
 

 

• Volte a montar a roda seguindo as instruções na ordem inversa. 

• Repita a operação para as quarto rodas. 

  



 
www.neatech.it 

22/38 

5.3 Furo num pneu  

Em caso de furo num pneu, siga estas instruções. 

 

 

  

  

  

• Remova o clipe de fixação. 

• Remova a roda. 

• Limpe a superfície danificada com álcool etílico. 

• Quando a superfície estiver seca, aplique algumas gotas de cola para PVC rígido. 

• Espere alguns minutos que a cola seque e depois encha os pneus como descrito na 

secção Error! Reference source not found.. 

 

 

 

Se isto não resultar, deve substituir a roda. 

 

Código Descição Nota 

R107-0010 Roda  
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5.4 Peças sobressalentes 

O utilizador pode comprar num centro de serviço autorizado e pode substituir ele próprio ou 

com a ajuda de um auxiliar. Se desejar, o utilizador pode solicitar a ajuda do centro de serviço 

autorizado para a substituição. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0010 Roda  

R107-0020 Patim  

R107-0030 Almofadamento de tubo dianteiro do assento  

R107-0040 Punho de condução  

R107-0041 Almofadamento do punho de 
condução/apoio de braço 

 

R107-0050 Apoio de braço  

R107-0060 Parte superior da cadeira de rodas  

R107-0061 Barra superior do encosto  

R107-0062 Barra frontal do assento  

R107-0070 Tela de encosto  

R107-0080 Tela de assento  

R107-0090 Cinto pélvico  

 

 

O uso de peças sobressalentes ou acessórios não aprovados pelo fabricante 

pode tornar a cadeira de rodas instável ou incontrolável. 

Para cada pedido, contacte sempre um centro de serviço autorizado 

 

Para quaisquer outras partes não descritas neste manual, entre em contacto 

com o fabricante 
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5.4.1  Patim  

 

Figura 16 

 
Chave Allen 5 mm 

  

  

• Desaperte o parafuso mostrado na figura. 

• Substitua o patim. 

• Volte a apertar o parafuso. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0020 Patim  
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5.4.2  Almofadamento de tubo dianteiro do assento 

 

Figura 17 

  

  

  

• Remova o Almofadamento de tubo dianteiro do assent antigo. 

• Monte o novo Almofadamento de tubo dianteiro do assento 

 

Código Descrição Nota 

R107-0030 Almofadamento de tubo dianteiro do assento  
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5.4.3  Punho de condução 

 

Figura 18 

  

  

  

• Remova o clipe de fixação. 

• Substitua o punho de condução. 

• Bloqueie-a com o clipe de fixação. 

 

Se necessário, é possível substituir apenas o Amofadamento punho de condução. 

Código Descrição Nota 

R107-0040 Punho de condução  

R107-0041 Amofadamento punho de condução/apoio 
de braço 
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5.4.4  Apoio de braço 

 

Figura 19 

 
Figura 20 

• Remova o apoio de braço antigo. 

• Monte o novo apoio de braço. 

 

Se necessário, também é possível substituir apenas o almofadamento do punho de condução. 

Código Descrição Nota 

R107-0050 Apoio de braço  

R107-0042 Amofadamento punho de condução/apoio 
de braço 
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5.4.5  Parte superior da cadeira de rodas 

 

Figura 21 

  

  

  

• Remova as duas barras de condução seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.. 

• Remova os dois apoios de braços seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.. 

• Remova a parte superior da cadeira de rodas com os manípulos mostrados na figura. 

• Monte a nova parte superior da cadeira seguindo as instruções na ordem inversa. 

• Monte as duas barras de condução seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.na ordem inversa. 

• Monte os dois apoios de braços seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.na ordem inversa. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0060 Parte superior da cadeira de rodas  
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5.4.6  Barra superior do encosto 

 

Figura 22 

 
Chave Allen 5 mm 

  

  

• Remova as duas barras de condução seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.. 

• Desaperte os parafusos mostrados na figura. 

• Substitua a barra superior do encosto. 

• Volte a apertar os parafusos. 

• Volte a montar as barras de condução seguindo as instruções na ordem inversa. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0061 Barra superior do encosto  
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5.4.7  Barra frontal do assento  

 

Figura 23 

 
Chave Allen 5 mm 

  

  

• Remova o Almofadamento de tubo dianteiro do assento como mostra na secção Error! 

Reference source not found.. 

• Desaperte os dois parafusos mostrados na figura. 

• Remova a barra frontal do assento antiga. 

• Monte a nova barra frontal do assento. 

• Volte a apertar os dois parafusos. 

• Monte o Almofadamento de tubo dianteiro do assento antigo seguindo as instruções da 

secção Error! Reference source not found.na ordem inversa. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0062 Barra frontal do assento  
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5.4.8  Tela de encosto 

 

Figura 24 

  

  

  

• Remova as duas barras de condução seguindo as instruções da secção Error! Reference 

source not found.. 

• Remova a parte superior do assento seguindo as instruções da secção 5.4.4  

• Substitua a tela de encosto. 

• Volte a montar a parte superior do encosto seguindo as instruções na ordem inversa. 

• Volte a montar as barras de condução seguindo as instruções na ordem inversa. 

• Desaperte os parafusos mostrados na figura. 

• Substitua a barra superior do encosto. 

• Volte a apertar os parafusos. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0070 Tela de encosto  
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5.4.9  Tela de assento 

 

Figura 25 

  

  

  

• Baixe o assento. 

• Retire a tela de assento antiga. 

• Monte a nova tela de assento. 

 

Código Descrição Nota 

R107-0080 Tela de assento  
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6 ESPECIFICAÇÕES 

Esperança de vida 5 anos 

Uso pretendido A Job Walker destina-se a todas as categorias de 
utilizadores com dificuldades de mobilidade temporária 
ou permanente que precisam de fazer viagens para a 
praia e outros tipos de superfícies irregulares. 

Peso máximo do utilizador 100 kg 

Tabela 5 

 

 

AVISO: É proibido o uso da cadeira de rodas ou suas peças para qualquer fim 

diferente do indicado. Para um uso correto, siga as instruções fornecidas neste 

manual. A NEATECH.IT isenta-se de qualquer responsabilidade por danos causados 

pelo uso impróprio das cadeiras. 

 

 

É possível usar e armazenar a cadeira de rodas quando a temperatura estiver na faixa 

especificada na tabela a seguir. 

 

Operação Temperatura min. Temperatura máx. 

Uso -10 °C +40 °C 

Armazenamento -20 °C +45 °C 

Tabela 6 
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Fabricante Neatech.it 

Morada via A. de Curtis 4/A – 80040 – Cercola (NA) - Itália 

Modelo S107 -Job Walker 

  

 

Descrição Valor 

Comprimento total com apoio de 
pernas 

380 mm 

Largura total 900 mm 

Comprimento dobrada Não aplicável 

Largura dobrada Não aplicável 

Altura dobrada Não aplicável 

Massa total 
(o peso pode mudar 
significativamente de acordo com a 
configuração da cadeira de rodas) 

~20.0 kg 

Estabilidade estática em descida Não aplicável 

Estabilidade estática em subida Não aplicável 

Estabilidade estática de lado Não aplicável 

Ângulo do assento 0° 
(90° quando dobrada) 

Profundidade efetiva do assento MIN: 390 mm 
MÁX: 440 mm 

Largura efetiva do assento 460 mm 

Altura da superfície do assento na 
borda frontal: 

480 mm 

Ângulo do encosto 90° 
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Altura do encosto 400 mm 

Distância do patim ao assento 360 mm 

Ângulo da perna em relação ao 
assento 

90° 

Distância do apoio de braço ao 
assento 

250 mm 
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6.1 Peso 

 

N. 4 rodas ~1.8 kg cada roda 

 

N. 1 Chassis da cadeira de rodas ~4.0 kg 

 

N. 1 Parte superior da cadeira de 
rodas 

~5.0 kg 

 

N. 2 Apoios de braço 
~1 kg cada apoio de 
braço 

 

N. 2 punho de condução 
~0.5 kg cada punho 
de condução 

 

N. 6 clipes de fixação  
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6.2 Dimensões 

 

 
 

 

 
 

 

A – Largura do assento 460 mm 

B – Largura total 900 mm 

C – Altura total 880 – 960  mm 

D – Profundidade do assento 390 – 440 mm 

E – Altura do apoio de braço  480 mm 

F – Apooio de perna  250 mm 

G – Altura do assento 360 mm 

H – Comprimento total 380 mm 
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7 TERMOS DA GARANTIA 

O produto tem garantia global de 24 meses. A garantia cobre defeitos de materiais ou de 

fabrico. A garantia não cobre peças sujeitas a desgaste ou peças danificadas por: sobrecarga, 

uso indevido, alterações e reparações feitas por terceiros não autorizados pela Neatech.it s.r.l. 

A garantia expira em caso de adulteração, armazenamento impróprio, manutenção não 

autorizada ou incorreta.  

7.1 Número de série 

Para qualquer relatório ou solicitação de assistência, comunique o código de identificação 

exclusivo no chassi de cada LB, conforme mostrado na Figura 26. 

 

 
 

Figura 26 

 

 

 

 

 



 

Notas 
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